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or modify the device, as this may cause fire, accident or electric 
shock! • Improper handling will void the warranty. • This pro-
duct is intended for residential use and is not an industrial or 
commercial device. • Due to continuous development, technical 
data, operation and design are subject to change without prior 
notice. The current operating instructions can be downloaded 
from the website www.somogyi.hu

•	 KEEP BATTERIES AND ACCUMULATORS AWAY FROM 
CHILDREN! DO NOT OPEN, THROW INTO FIRE OR 
SHORT-CIRCUIT! EXPLOSION HAZARD! • DO NOT USE 
WITH A WEAK OR DEAD BATTERY. CHARGE IMMEDIA-
TELY! • KEEP THE BATTERY CHARGED EVEN WHEN NOT 
IN USE. • PERFORMANCE DECREASES IN COLD WEAT-
HER AND MORE FREQUENT CHARGING MAY BE NECES-
SARY. • WHEN THE PRODUCT OR BATTERY REACHES 
THE END OF ITS SERVICE LIFE, IT MUST BE DISPOSED OF 
AS HAZARDOUS WASTE IN ACCORDANCE WITH LOCAL 
REGULATIONS.

 �The product is not a toy. Keep out of reach of children.

DISPOSAL
 �Waste equipment must be collected and disposed separately from household waste because it may 
contain components hazardous to the environment or health. Used or waste equipment may be 
dropped off free of charge at the point of sale, or at any distributor which sells equipment of identical 
nature and function. Dispose of product at a facility specializing in the collection of electronic waste. By 
doing so, you will protect the environment as well as the health of others and yourself. If you have any 
questions, contact the local waste management organization. We shall undertake the tasks pertinent to 
the manufacturer as prescribed in the relevant regulations and shall bear any associated costs arising. 
DISPOSING OF ALKALINE AND RECHARGEABLE BATTERIES�  
Batteries, whether alkaline or rechargeable, must not be handled together with regular household 
waste. It is the legal obligation of the product’s user to dispose of batteries at a nearby collection center 
or at a retail shop. This ensures that the batteries are ultimately neutralized in an environment-friendly 
way.
 �The power supplied by the charger must be between the minimum 01 Watt required to operate and the 
maximum 05 Watt required to reach the maximum charging speed. 

LINT REMOVER
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ THE INSTRUCTION MANUAL CAREFULLY BEFORE USE AND RETAIN IT FOR 
LATER REFERENCE!
WARNINGS
•	 Before using the product, please read the following instructions 

for use. The original description is in Hungarian language. This 
appliance is intended for use by persons with reduced physi-
cal, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, and children aged 8 years and above only if they 
are supervised or have been given instruction in the safe use 
of the appliance and understand the hazards arising from its 
use. Children must not play with the appliance. Children must 
not clean or maintain the appliance. After unpacking, make 
sure that the appliance has not been damaged during trans-
portation. Keep children away from the packaging if it contains 
a bag or other components that could be dangerous! • Cau-
tion! Risk of cuts and injury due to sharp blades! • Incorrect 
assembly may result in injury! • When cleaning, take extra care 
not to press the button or switch the device on! We recommend 
cleaning when the battery is empty. • Do not press the sieve, 
as this may damage it and the blades! Do not touch the sieve 
during operation! • Do not allow foreign objects to enter the 
device through the openings! • The blade may only be used to 
remove textile lint! Do not use on human or animal bodies! Risk 
of accident! • The blade has a service life of approx. 50 opera-
ting hours. Do not use with a blunt blade, as this may damage 
the fabric! • Do not touch the charging cable or charger with wet 
hands! • Switch off immediately in the event of any malfunction! 
• Use in dry indoor conditions! • Protect from moisture, frost and 
impact, as well as direct heat or sunlight! • Do not disassemble 

- Connect the charging cable and charge the battery.
• The display is working, but the device does not start.
- Check the sieve and blade fastenings. Tighten the cover securely!

SZÖVETBOROTVA
FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
OLVASSA EL FIGYELMESEN ÉS ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBI FELHASZNÁLÁSHOZ!
FIGYELMEZTETÉSEK
•	 A termék használatba vétele előtt, kérjük, olvassa el az alábbi 

használati utasítást és őrizze is meg. Az eredeti leírás magyar 
nyelven készült. Ezt a készüléket azok a személyek, akik csök-
kent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkez-
nek, vagy akiknek a tapasztalata és a tudása hiányzik, továbbá 
gyermekek 8 éves kortól csak abban az esetben használhatják, 
ha az felügyelet mellett történik, vagy a készülék biztonságos 
használatára vonatkozó útmutatást kapnak, és megértik a 
használatból eredő veszélyeket. Gyermekek nem játszhatnak 
a készülékkel. Gyermekek nem végezhetik a készülék tisztítá-
sát vagy felhasználói karbantartását. Kicsomagolás után győ-
ződjön meg róla, hogy a készülék nem sérült meg a szállítás 
során. Tartsa távol a gyermekeket a csomagolástól, ha az zacs-
kót vagy más veszélyt jelentő összetevőt tartalmaz! • Figyelem! 
Vágás és sérülés veszélye az éles pengék miatt! • A helyte-
len összeszerelés sérülést okozhat! • Tisztításakor fokozottan 
ügyeljen arra, hogy a gombot ne nyomja be, ne kapcsolja be! 
Javasolt akkor tisztítani, amikor az akkumulátor kimerült. • 
Tilos a szitát benyomni, mert az, és a pengék is károsodhat-
nak! Tilos a szitát megérinteni működés közben! • Ne kerüljön 
idegen tárgy a nyílásokon át a készülékbe! • A pengével kizá-
rólag textil szösz távolítható el! Tilos emberi, állati testen alkal-
mazni! Balesetveszély! • A penge élettartama kb.50 üzemóra.  

AZ ELEMEK, AKKUK ÁRTALMATLANÍTÁSA�  
Az elemeket/akkukat nem szabad a normál háztartási hulladékkal együtt kezelni. A felhasználó 
törvényi kötelezettsége, hogy a használt, lemerült elemeket/akkukat lakóhelye gyűjtőhelyén, vagy a 
kereskedelemben leadja. Így biztosítható, hogy az elemek/akkuk környezetkímélő módon legyenek 
ártalmatlanítva.
 �A töltő által szolgáltatott teljesítménynek a működtetéséhez szükséges minimum 01 Watt és a 
maximális töltési sebesség eléréséhez szükséges maximum 05 Watt között kell lennie.  

JELLEMZŐK
• szösz eltávolítása különböző textilekről • felújítja a gyakran viselt, bolyhos ruhákat • nagy felületű, 
tartós, acél szita • vegyes nyílásméret különféle textilekhez • kényelmes, hatékony munkavégzés • 
digitális kijelzőn a töltöttségi állapot • beépített akkumulátor automatikus töltéssel • várható töltési / 
üzemidő: ~1.5 h / ~45 min • tartozék: USB-C töltőkábel, mini kefe • javasolt töltő: SA 20PPS, SA 24USB  
AZ AKKUMULÁTOR FELTÖLTÉSE
Csatlakoztassa a töltőkábelt az oldalsó USB-C aljzathoz. A másik végét pedig egy USB töltőhöz (nem 
tartozék), amelynek töltőárama legalább 5 V / 1 A. Javasolt töltők: SA 20PPS, SA 24USB. A digitális kijelzőn 
villog a töltést jelző szimbólum és látható a töltöttségi szint százalékban. A töltés befejezésekor vagy 
legkésőbb 2 óra elteltével távolítsa el a töltőkábelt, majd vegye használatba a készüléket. Felügyelet alatt 
töltse. Teljesen lemerült akkumulátor esetén a töltési idő kb. 1.5 óra. Ez kb. 45 min működtetést biztosít, 
szobahőmérsékleten. 
• Kapcsolja ki és töltse fel azonnal, ha 10 % alá csökkent a kapacitás! • Töltés közben nem működtethető. 
• Használaton kívül is tartsa feltöltött állapotban az akkumulátort! • Az alkalmazott akkumulátor lítium-ion 
típus. Karbantartást nem igényel. Élettartama végén szakember által távolítható el és veszélyes hulladékként 
kezelendő. A burkolat roncsolással szerelhető szét. • Kikapcsolt állapotban az akkumulátortöltő működik, ha 
a töltőkábel csatlakoztatva van. Az áramfelvétel az akkumulátor aktuális állapotától függ.   
ÜZEMBE HELYEZÉS ÉS MŰKÖDTETÉS
Minden bekapcsolást megelőzően ellenőrizze, hogy a szita nem sérült meg és a szitát rögzítő gyűrű 
szorosan rögzítve van a helyén. Kapcsolja be a BE-KI gomb rövid megnyomásával. A LED kijelző mutatja a 
töltöttségi állapotot. A szitát óvatosan nyomja rá a bolyhos textilre. Mozgassa lassan, körkörösen. A működés 
hatékonysága függ a textilanyag fajtájától és annak állapotától. Ha a pengék megállnak, megszorulnak, akkor 
azonnal kapcsolja ki és ellenőrizze az okát.   
Oldalról benézhet a szöszgyűjtő tartályba. Az ürítéséhez kapcsolja ki a készüléket, majd óvatosan csavarja 
le a szitát az óramutató járásával ellentétes irányba. Vigyázzon, nehogy közben benyomja a BE-KI gombot! 
A szita eltávolítása után lassan emelje le a pengéket tartó kereket a pereménél fogva. Ne érintse meg a 
pengéket! Távolítsa el a bolyhokat a tisztító kefével. Helyezze vissza a kereket a tengelyre. Ellenőrizze, 
hogy a tengely a kerék közepén lévő nyílásból ütközésig kiemelkedett. Szükség esetén fordítson a keréken, 
hogy az a helyére kerüljön. Ha a kerék nincs mélyen a helyén, akkor a szita nem rögzíthető biztonságosan. 
Végül ellenőrizze, hogy a szita szorosan rögzítve van a helyén. Nem lehet rés a burkolat és a szita átlátszó 
gyűrűje között!   
A MŰKÖDÉSI ELV
A forgó pengék alatt ventilátorlapátok találhatók. Ezek gyengéden beszívják a szöszöket a szitába, amiket 
a 6 rozsdamentes acél penge levág. A levágott bolyhokat a ventilátor beszívja a készülék belső tartályába.    
• Érzékeny anyagokon próbálja ki először egy kevésbé látható részen! • Nem ajánlott durva, vastag, kemény, 
szennyezett, csomós anyagokhoz, mert megsérülhetnek a pengék.
TISZTÍTÁS, KARBANTARTÁS
Tisztítás előtt kapcsolja ki és húzza ki a töltőkábelt. Használjon puha, száraz törlőkendőt. Az erősebb 
szennyeződést vízzel enyhén megnedvesített kendővel távolítsa el. Ne használjon agresszív tisztítószereket! 
Minden használat előtt ellenőrizze a töltőkábel, a szita, a pengék és a burkolat sértetlenségét! Bármilyen 
rendellenesség esetén azonnal áramtalanítsa és forduljon szakemberhez!   

Nedotýkajte sa sitka  počas prevádzky! • Dbajte na to, aby do 
otvorov zariadenia nevnikli cudzie predmety! • Čepeľou možno 
odstraňovať iba textilné vlákna! Nesmiete používať na ľudské 
telo ani telá zvierat! Nebezpečenstvo úrazu! • Životnosť čepele 
je približne 50 prevádzkových hodín. Nepoužívajte tupú čepeľ, 
pretože môže dôjsť k poškodeniu tkaniny! • Nedotýkajte sa 
nabíjacieho kábla ani nabíjačky mokrými rukami! • V prípade 
akejkoľvek poruchy ihneď vypnite! • Len na vnútorné použi-
tie! • Chráňte pred vlhkosťou, mrazom a nárazmi, ako aj pred 
priamym pôsobením tepla alebo slnečného žiarenia! • Prístroj 
nerozoberajte a nemodifikujte, pretože to môže spôsobiť požiar, 
úraz alebo úder elektrickým prúdom! • Nesprávne používanie 
má za následok zánik záruky. • Len na domáce účely, priemy-
selné použitie je zakázané! • Výrobca si vyhradzuje právo 
zmeniť technické parametre a dizajn výrobku kedykoľvek bez 
predchádzajúceho upozornenia. Aktuálny návod na použitie si 
môžete stiahnuť z webovej stránky www.somogyi.sk. Za prí-
padné chyby v tlači nezodpovedáme a ospravedlňujeme sa za 
ne.

•	 BATÉRIE A AKUMULÁTOR SA NESMÚ DOSTAŤ DO RÚK 
DEŤOM! NESMÚ SA OTVÁRAŤ, HÁDZAŤ DO OHŇA, 
SKRATOVAŤ! NEBEZPEČENSTVO VÝBUCHU! • NESMIE 
SA POUŽÍVAŤ SO SLABÝM ALEBO VYBITÝM AKUMULÁ-
TOROM. OKAMŽITE DOBITE! • AKUMULÁTOR BY MAL 
BYŤ V NABITOM STAVE AJ KEĎ HO NEPOUŽÍVATE. • V 
CHLADNOM PROSTREDÍ SA ZNÍŽI VÝKON A MÔŽE BYŤ 
POTREBNÉ ČASTEJŠIE NABÍJANIE. • AK ŽIVOTNOSŤ 
VÝROBKU ALEBO AKUMULÁTORA SKONČÍ, JE POTREBNÉ 
S NIMI NAKLADAŤ AKO S NEBEZPEČNÝM ODPADOM V 
SÚLADE S MIESTNYMI PREDPISMI.

PRINCÍP PREVÁDZKY
Pod otočnými nožmi sa nachádzajú ventilátorové lopatky. Tie jemne nasávajú žmolky do sitka, ktoré odreže 6 
nerezových nožov. Odrezané žmolky nasáva ventilátor do vnútornej nádoby zariadenia.
• Na citlivých látkach najprv vyskúšajte na menej viditeľnom mieste! • Neodporúča sa používať na 
hrubé, silné, tvrdé, znečistené a hrudkovité materiály, pretože by sa mohli poškodiť nože.
ČISTENIE, ÚDRŽBA
Pred čistením vypnite a odpojte nabíjací kábel. Použite mäkkú suchú utierku. Silnejšie znečistenie odstráňte 
utierkou mierne navlhčenou vodou. Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky! Pred každým použitím 
skontrolujte, či nie je poškodený nabíjací kábel, sitko, nože a kryt! V prípade akejkoľvek poruchy ihneď 
odpojte zariadenie od napájania a obráťte sa na servis!    
RIEŠENIE PROBLÉMOV
Ak sa zistí porucha, zariadenie vypnite a pokúste sa ho neskôr znova zapnúť. Ak problém pretrváva, 
skontrolujte nasledujúci zoznam. V prípade potreby sa obráťte na odborníka!
Zariadenie nefunguje, LED nesvieti.
• Zariadenie nie je zapnuté.
- Skontrolujte stav za-/vypínača krátkym stlačením. 
• Zabudovaný akumulátor je vybitý.
- Pripojte nabíjací kábel a nabite akumulátor.
• Displej funguje, ale zariadenie sa nespustí.
- Skontrolujte upevnenie sitka a nožov. Pevne utiahnite kryt!

APARAT DE RAS PENTRU HAINE
INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANȚA
CITIȚI MANUALUL CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI-L ÎNTR-UN LOC ACCESIBIL PENTRU 
UTILIZARE ULTERIOARĂ!
ATENŢIONĂRI
•	 Înainte de utilizarea produsului, vă rugăm să citiți instrucțiunile de 

utilizare de mai jos și să le păstrați. Descrierea originală este în 
limba maghiară. Acest aparat nu este destinat utilizării de către 
persoane cu capacități senzoriale sau mentale diminuate, ori de 
către persoane fără experiența sau cunoștințele necesare; copiii 
peste 8 ani pot utiliza aparatul doar dacă sunt supravegheați de 
către o persoană responsabilă pentru siguranța lor sau informați 
și instruiți cu privire la utilizarea aparatului și înțeleg riscurile și 
pericolele ce pot rezulta din utilizarea necorespunzătoare. Copiii 
nu se pot juca cu aparatul. Copiilor nu trebuie să li se permită 
să curețe sau să efectueze întreținerea aparatului de către uti-
lizator. După despachetare, asigurați-vă că aparatul nu a fost 

FEATURES
• removes lint from various fabrics • renews frequently worn, fluffy clothes • large surface area, durable 
steel sieve • mixed opening sizes for various fabrics • comfortable, efficient work • digital display 
shows charge status • built-in battery with automatic charging • expected charging/operating time: 
~1.5 h / ~45 min • accessories: USB-C charging cable, mini brush • recommended charger: SA 20PPS, 
SA 24USB
CHARGING THE BATTERY
Connect the charging cable to the USB-C port on the side. Connect the other end to a USB charger (not 
included) with a charging current of at least 5 V / 1 A. Recommended chargers: SA 20PPS, SA 24USB. The 
charging symbol flashes on the digital display and the charge level is shown as a percentage. When charging 
is complete or after 2 hours at the latest, disconnect the charging cable and start using the device. Charge 
under supervision. When the battery is completely discharged, the charging time is approx. 1.5 hours. This 
ensures approx. 45 min of operation at room temperature. 
• Switch off and recharge immediately if the capacity falls below 10 %! • Do not operate while charging. • 
Keep the battery charged even when not in use! • The battery used is a lithium-ion type. It does not require 
maintenance. At the end of its service life, it must be removed by a specialist and disposed of as hazardous 
waste. The cover can be removed by breaking it. • When switched off, the battery charger operates when the 
charging cable is connected. The power consumption depends on the current status of the battery.  
START-UP AND USE
Switch on by pressing the ON/OFF button briefly. The LED display shows the charge status. Before each 
start-up, check that the sieve is not damaged and that the sieve retaining ring is securely fastened in place. 
Switch on by briefly pressing the ON/OFF button. The LED display shows the charge status. Carefully press 
the sieve onto the fluffy fabric. Move it slowly in a circular motion. The efficiency of operation depends on the 
type and condition of the fabric. If the blades stop or become jammed, switch off the machine immediately 
and check the cause.   
You can look into the lint container from the side. To empty it, switch off the device and carefully unscrew 
the sieve in a counterclockwise direction. Be careful not to press the ON/OFF button while doing so! After 
removing the sieve, slowly lift the blade wheel by its rim. Do not touch the blades! Remove any fluff with the 
cleaning brush. Replace the wheel on the axle. Check that the axle protrudes from the opening in the centre of 
the wheel until it stops. If necessary, turn the wheel to ensure that it is in the correct position. If the wheel is not 
seated deeply enough, the sieve cannot be secured properly. Finally, check that the sieve is securely fastened 
in place. There must be no gap between  the cover and the transparent ring of the sieve!
OPERATING PRINCIPLE
Fan blades are located under the rotating blades. These gently draw the fluff into the sieve, where it is cut 
by    the 6 stainless steel blades. The cut fluff is sucked into the fan and into the device’s internal container. 
• Try it first on a less visible area of delicate fabrics! • Not recommended for coarse, thick, hard, dirty or tangled 
fabrics, as this may damage the blades. 
CLEANING, MAINTENANCE
Switch off and unplug the charging cable before cleaning. Use a soft, dry cloth. Remove stubborn dirt with 
a cloth slightly dampened with water. Do not use aggressive cleaning agents! Before each use, check the 
charging cable, sieve, blades and housing for damage! In case of any malfunction, disconnect the power 
supply immediately and contact a specialist! 
TROUBLESHOOTING
If a fault is detected, switch the device off and try to switch it back on again later. If the problem persists, check 
the following list. If necessary, contact a professional!
The device does not work, the LED display is not lit.
• The device is not switched on.
- Check the status of the on/off switch by briefly pressing it. 
• The built-in battery is dead.

Ne használja életlen pengével, mert a szövet károsodását 
okozhatja! • Tilos nedves kézzel megérinteni a töltőkábelt vagy 
a töltőt! • Bármilyen rendellenesség esetén azonnal kapcsolja 
ki! • Száraz, beltéri körülmények között használható! • Óvja ned-
vességtől, fagytól és ütődéstől, valamint a közvetlen hő- vagy 
napsugárzástól! • Ne szedje szét, ne alakítsa át a készüléket, 
mert tüzet, balesetet vagy áramütést okozhat! • A szakszerűtlen 
kezelés a szavatosság megszűnését vonja maga után. • Ez a 
termék lakossági használatra készült, nem ipari-kereskedelmi 
eszköz. • A folyamatos továbbfejlesztések miatt műszaki adat, 
a működés és a design előzetes bejelentés nélkül is változhat. 
Az aktuális használati utasítás letölthető a www.somogyi.hu 
weboldalról.

•	 ELEM, AKKUMULÁTOR GYERMEK KEZÉBE NEM KERÜL-
HET! TILOS FELNYITNI, TŰZBE DOBNI, RÖVIDRE ZÁRNI! 
ROBBANÁSVESZÉLY! • GYENGE, MERÜLŐ AKKUMULÁ-
TORRAL NEM HASZNÁLHATÓ. AZONNAL TÖLTSE FEL! • 
AZ AKKUMULÁTOR HASZNÁLATON KÍVÜL IS LEGYEN FEL-
TÖLTÖTT ÁLLAPOTBAN. • HIDEGBEN A TELJESÍTMÉNYE 
CSÖKKEN ÉS GYAKORIBB TÖLTÉS LEHET SZÜKSÉGES. 
• HA A TERMÉK VAGY AZ AKKUMULÁTOR ÉLETTARTAMA 
LEJÁR, VESZÉLYES HULLADÉKKÉNT KEZELENDŐK A 
HELYI ELŐÍRÁSOKNAK MEGFELELŐEN.

 �A termék nem játék, gyermek kezébe ne kerüljön!

ÁRTALMATLANÍTÁS
 �A hulladékká vált berendezést elkülönítetten gyűjtse, ne dobja a háztartási hulladékba, mert az a 
környezetre vagy az emberi egészségre veszélyes összetevőket is tartalmazhat! A használt vagy 
hulladékká vált berendezés térítésmentesen átadható a forgalmazás helyén, illetve valamennyi 
forgalmazónál, amely a berendezéssel jellegében és funkciójában azonos berendezést értékesít. 
Elhelyezheti elektronikai hulladék átvételére szakosodott hulladékgyűjtő helyen is. Ezzel Ön védi 
a környezetet, embertársai és a saját egészségét. Kérdés esetén keresse a helyi hulladékkezelő 
szervezetet. A vonatkozó jogszabályban előírt, a gyártóra vonatkozó feladatokat vállaljuk, az azokkal 
kapcsolatban felmerülő költségeket viseljük. Tájékoztatás a hulladékkezelésről: www.somogyi.hu 

HIBAELHÁRÍTÁS
Hiba észlelése esetén kapcsolja ki a készüléket és később próbálja meg visszakapcsolni. Ha a probléma 
továbbra is fennáll, tekintse át a következő jegyzéket. Szükség esetén forduljon szakemberhez!
Nem működik a készülék, nem világít a LED kijelző.
• A készülék nincs bekapcsolva.
- Rövid nyomásokkal ellenőrizze a be/ki kapcsoló állapotát. 
• Lemerült a beépített akkumulátor.
- Csatlakoztassa a töltőkábelt és töltse fel az akkumulátort.
• A kijelző működik, de nem indul el. 
- Ellenőrizze a szita és a pengék rögzítését. Szorosan húzza meg a fedelet!

ODSTRAŇOVAČ ŽMOLKOV           
DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA
POZORNE SI PREČÍTAJTE TENTO NÁVOD NA OBSLUHU A USCHOVAJTE HO PRE 
BUDÚCE POUŽITIE!
UPOZORNENIA 
•	 Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte tento návod na 

použitie a starostlivo si ho uschovajte. Tento návod je preklad 
originálneho návodu. Spotrebič nie je určený na používanie 
osobami so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentál-
nymi schopnosťami, alebo s nedostatkom skúseností a vedo-
mostí, vrátane detí od 8 rokov, používať ho môžu len pokiaľ im 
osoba zodpovedá za ich bezpečnosť, poskytuje dohľad alebo 
ich poučí o používaní spotrebiča a pochopia nebezpečenstvá 
pri používaní výrobku. Deti by mali byť pod dohľadom, aby 
sa so spotrebičom nehrali. Deti nesmú čistiť ani vykoná-
vať údržbu zariadenia. Po rozbalení sa uistite, že zariadenie 
nebolo počas prepravy poškodené. Deti držte ďalej od obalu, 
ak obsahuje sáčok alebo iné nebezpečné súčiastky! • Pozor! 
Nebezpečenstvo porezania a poranenia ostrými čepeľami! 
• Nesprávna montáž môže spôsobiť zranenie! • Pri čistení 
dbajte na to, aby ste nestlačili tlačidlo a nezapli prístroj! Čiste-
nie odporúčame vykonávať pri vybitom akumulátore. • Sitko sa 
nesmie zatlačiť, pretože sa môže poškodiť spolu s čepeľami! 

 �Výrobok nie je hračka, nepatrí do rúk deťom!
ZNEHODNOCOVANIE
 �Výrobok nevyhadzujte do bežného domového odpadu, separujte oddelene, lebo môže 
obsahovať súčiastky nebezpečné na životné prostredie alebo aj na ľudské zdravie! Za účelom 
správnej likvidácie výrobku odovzdajte ho na mieste predaja, kde bude prijatý zdarma, 
respektíve u predajcu, ktorý predáva identický výrobok vzhľadom na jeho ráz a funkciu. 
Výrobok môžete odovzdať aj miestnej organizácii zaoberajúcej sa likvidáciou elektroodpadu. 
Tým chránite životné prostredie, ľudské a teda aj vlastné zdravie. Prípadné otázky Vám 
zodpovie Váš predajca alebo miestna organizácia zaoberajúca sa likvidáciou elektroodpadu. 
ZNEHODNOCOVANIE BATÉRIÍ A AKUMULÁTOROV�  
Batérie / akumulátory nesmiete vyhodiť do komunálneho odpadu. Užívateľ je povinný odovzdať 
použité batérie / akumulátory do zberu pre elektrický odpad v mieste bydliska alebo v obchodoch. 
Touto činnosťou chránite životné prostredie, zdravie ľudí okolo Vás a Vaše zdravie.
 �Výkon dodávaný nabíjačkou musí byť medzi minimálnou hodnotou 01 wattov potrebnou na prevádzku 
a maximálnou hodnotou 05 wattov požadovanou na dosiahnutie maximálnej rýchlosti nabíjania.  

CHARAKTERISTIKA
• odstraňuje žmolky z rôznych textílií • obnovuje často nosené odevy • veľké, odolné, oceľové sitko • 
rôzne otvory pre rôzne textílie • pohodlná a efektívna práca • digitálny displej s ukazovateľom stavu 
nabitia • vstavaný akumulátor s automatickým nabíjaním • predpokladaná doba nabíjania/prevádzková 
doba: ~1,5 h/ ~45 min • príslušenstvo: USB-C nabíjací kábel, mini kefa • odporúčaná nabíjačka: SA 
20PPS, SA 24USB   
NABÍJANIE AKUMULÁTORA
Pripojte nabíjací kábel k bočnému USB-C konektoru. Druhý koniec pripojte k USB nabíjačke (nie je 
príslušenstvom) s nabíjacím prúdom minimálne 5 V / 1 A. Odporúčané nabíjačky: SA 20PPS, SA 24USB. Na 
digitálnom displeji bliká symbol nabíjania a je zobrazená úroveň nabitia v percentách. Po dokončení nabíjania 
alebo najneskôr po 2 hodinách odpojte nabíjací kábel a začnite zariadenie používať. Nabíjajte pod dohľadom. 
V prípade úplne vybitého akumulátora je doba nabíjania približne 1,5 hodiny. To zaručuje približne 45 min 
prevádzky pri izbovej teplote. 
• Vypnite a ihneď nabíjajte, ak kapacita klesne pod 10 %! • Počas nabíjania nie je možné zariadenie používať.• 
Akumulátor udržiavajte nabitý aj keď sa nepoužíva! • Použitý akumulátor je typu lítium-ión. Nevyžaduje 
údržbu. Na konci životnosti ho môže odstrániť odborník a je potrebné ho likvidovať ako nebezpečný odpad. 
Kryt sa dá rozobrať po jeho poškodení.• Vo vypnutom stave nabíjačka akumulátora funguje, ak je pripojený 
nabíjací kábel. Odber prúdu závisí od aktuálneho stavu akumulátora.  
UVEDENIE DO PREVÁDZKY A POUŽÍVANIE
Pred každým zapnutím skontrolujte, či sitko nie je poškodené a či je upevňovací krúžok pevne uchytený 
na svojom mieste. Zapnite krátkym stlačením tlačidla ON-OFF. LED displej zobrazuje stav nabitia. Sitko 
opatrne pritlačte na chumáčkovitú textíliu. Pomaly pohybujte kruhovým pohybom. Účinnosť prevádzky závisí 
od druhu textilného materiálu a jeho stavu. Ak sa nože zastavia alebo zaseknú, okamžite zariadenie vypnite 
a skontrolujte príčinu.   
Z boku môžete nahliadnuť do zásobníka na zber žmolkov. Na jeho vyprázdnenie vypnite prístroj a opatrne 
odskrutkujte sitko proti smeru chodu hodinových ručičiek. Dávajte pozor, aby ste pritom nestlačili tlačidlo 
ON-OFF! Po odstránení sitka pomaly zdvihnite koliesko s čepeľami za okraj. Nedotýkajte sa nožov! Žmolky 
odstráňte čistiacou kefou. Vráťte koleso späť na hriadeľ. Skontrolujte, či hriadeľ vyčnieva z otvoru uprostred 
kolesa až po doraz. V prípade potreby otočte kolesom, aby sa dostalo na svoje miesto. Ak koleso nie je 
hlboko zasadené, sitko nie je možné bezpečne upevniť. Nakoniec skontrolujte, či je sitko pevne upevnené na 
svojom mieste. Medzi krytom a priehľadným krúžkom sitka nesmie byť žiadna medzera! 

deteriorat în timpul transportului. Țineți copiii departe de ambalaj 
dacă acesta conține o pungă sau alte ingrediente periculoase! • 
Atenție! Pericol de tăiere și rănire din cauza lamelor ascuțite! • 
Asamblarea incorectă poate provoca vătămări! • Când curățați, 
aveți grijă să nu apăsați butonul și să nu îl porniți! Se recomandă 
curățarea atunci când bateria este descărcată. • Nu apăsați sita, 
deoarece aceasta și lamele se pot deteriora! Nu atingeți sita în 
timpul funcționării! • Nu introduceți obiecte străine în aparat prin 
orificii! • Cu lama se pot îndepărta numai scame textile! Este inter-
zisă utilizarea acestuia pe corpuri umane sau animale! Pericol de 
accident! • Durata de viață a lamei este de aproximativ 50 ore de 
funcționare. Nu utilizați lama neascuțită, deoarece aceasta poate 
deteriora țesătura! • Nu atingeți cablul de încărcare sau încărcă-
torul cu mâinile ude! • În caz de orice anomalie, opriți imediat 
dispozitivul! • Poate fi folosit în interior, în condiții uscate! • Pro-
tejați dispozitivul umezeală, îngheț și șocuri, precum și de căldura 
sau razele solare directe. • Nu demontați sau modificați aparatul, 
deoarece acest lucru poate provoca incendii, accidente sau șocuri 
electrice! • Utilizarea necorespunzătoare atrage după sine pierde-
rea garanției. • Acest produs este destinat utilizării rezidenţiale, 
nu este un dispozitiv industrial-comercial. • Datorită îmbunătățirilor 
tehnice continue datele tehnice, funcționarea sau designul pot fi 
modificate fără notificări prealabile. Instrucțiunile de utilizare vala-
bile pot fi descărcate de pe pagina www.somogyi.hu.

•	 ACUMULATORUL, BATERIILE NU SUNT O JUCĂRIE, AVEȚI 
GRIJĂ SĂ NU AJUNGĂ ÎN MÂNA COPIILOR! ESTE INTER-
ZISĂ DESFACEREA, ARUNCAREA ÎN FOC SAU SCURTCIR-
CUITAREA LOR! PERICOL DE EXPLOZIE! • NU POATE FI 
FOLOSIT CU ACUMULATOR SLAB, CARE SE DESCARCĂ. 
ÎNCĂRCAȚI IMEDIAT! • PĂSTRAȚI ACUMULATORUL ÎNCĂR-
CAT CHIAR ȘI ATUNCI CÂND NU ESTE FOLOSITĂ. • ÎN CON-



rebi uređaja i razumeju opasnosti. Deca ne smeju da se igraju 
uređajem. Deca ne smeju da čiste ili obavljaju korisničko održa-
vanje uređaja. Nakon raspakivanja, uverite se da uređaj nije 
oštećen tokom transporta. Držite decu dalje od ambalaže ako 
sadrži kese ili druge opasne komponente! • Upozorenje! Opas-
nost od posekotina i povreda zbog oštrih sečiva! • Nepravilno 
sklapanje može prouzrokovati povrede! • Prilikom čišćenja, 
pazite da ne pritisnete dugme ili da ga ne uključite! Preporučuje 
se čišćenje kada se akumulator isprazni. • Ne pritiskajte sito, 
jer to može oštetiti njega i sečiva! Ne dodirujte sito tokom rada! 
• Ne dozvolite da strani predmeti uđu u uređaj kroz otvore! • 
Sečivo se može koristiti samo za uklanjanje tekstilnih vlakana! 
Zabranjeno je koristiti ga na ljudskom ili životinjskom telu! 
Opasnost od nezgode! • Sečivo ima vek trajanja od približno 
50 sati. Ne koristite sa tupim sečivom jer to može oštetiti tka-
ninu. • Ne dodirujte kabel za punjenje ili punjač mokrim, vlažnim 
rukama! • U slučaju bilo kakve nepravilnosti, odmah isključite 
uređaj! • Za upotrebu u suvim, zatvorenim uslovima! • Uređaj 
štitite od udaraca, prašine, pare, tečnosti, vlage, smrzavanja i 
prevelike toplote, odnosno direktnog sunca! • Ne rastavljajte i 
ne prepravljajte uređaj, opasnost od požara i strujnog udara! • 
Nepravilno rukovanje će poništiti garanciju. • Ovaj proizvod je 
namenjen za kućnu upotrebu, nije za profesionalnu ili industrij-
sku upotrebu. • Iz razloga konstantnog razvoja i poboljšavanja 
kvaliteta promene u karakteristikama, dizajnu i funkcijam mogu 
se desiti i bez najave. Aktuelno uputstvo za upotrebu možete 
pronaći na adresi www.somogyi.hu.

•	 BATERIJE I AKUMULATORI NE SMEJU BITI U DOMAŠAJU 
DECE! NE OTVARATI, NE BACATI U VATRU, ZABRANJENO 
IH JE KRATKO SPAJATI, OPASNOST OD EKSPLOZIJE! • 
NE MOŽE SE KORISTITI SA SLABIM, ILI AKUMULATOROM 

Pre svake upotrebe proverite da li je sito oštećeno i da li je prsten za fisksiranje sita čvrsto na svom mestu. 
Uključite kratkim pritiskom na dugme UKLJ.-ISKLJ.. LED displej prikazuje status napunjenosti. Pažljivo 
pritisnite sito na raspušenu tkaninu. Pomerajte ga polako, kružnim pokretima. Efikasnost rada zavisi od 
vrste tkanine i njenog stanja. Ako se sečiva zaustave ili zaglave, odmah isključite uređaj i proverite uzrok. 
Proverite posudu za vlakna sa strane. Da biste je ispraznili, isključite uređaj, a zatim pažljivo odvrnite sito u 
smeru suprotnom od kazaljke na satu. Pazite da ne pritisnete dugme UKLJ.-ISKLJ. u tom procesu! Nakon 
uklanjanja sita, polako podignite točak, držeći sečiva za ivicu. Ne dodirujte sečiva! Uklonite vlakna četkom 
za čišćenje. Vratite točak na osovinu. Proverite da li je osovina potpuno izašla iz otvora u sredini točka. Ako 
je potrebno, okrenite točak da biste ga postavili. Ako točak nije potpuno namešten, sito neće biti sigurno 
pričvršćen. Na kraju, proverite da li je sito čvrsto pričvršćena na svom mestu. Ne bi trebalo da bude razmaka 
između poklopca i providnog prstena!
PRINCIP RADA
Ispod rotirajućih sečiva nalaze se lopatice ventilatora. One nežno usisavaju vlakna u sito, koje zatim odseca 
6 sečiva od nerđajućeg čelika. Odsečena vlakna se usisavaju ventilatorom u unutrašnji rezervoar uređaja.
• Na osetljivim materijalima prvo testirajte rad na neupadljivom mestu! • Ne preporučuje se za grube, 
debele, tvrde, prljave i grudvaste materijale jer se sečiva mogu oštetiti.
ČIŠĆENJE, ODRŽAVANJE
Pre čišćenja, isključite uređaj i izvucite kabel za punjenje iz struje. Koristite meku, suvu krpu. Uklonite jaku 
prljavštinu krpom blago navlaženom vodom. Ne koristite agresivna sredstva za čišćenje! Pre svake upotrebe 
proverite kabel za punjenje, sito, sečiva i kućište da li su oštećeni! U slučaju bilo kakvog kvara, odmah 
isključite napajanje i kontaktirajte stručno lice! 
ODKLANJANJE GREŠKE
Ako se otkrije greška, isključite uređaj i pokušajte da ga ponovo uključite kasnije. Ako se problem nastavi, 
pregledajte sledeću listu. Ako je potrebno, obratite se stručnom licu!
Uređaj ne radi, ne svetli LED indikator.
• Uređaj nije uključen.
- Proverite status prekidača za uključivanje/isključivanje kratkim pritiskom. 
• Ugrađeni akumulator je prazan.
- Povežite kabel za punjenje i napunite akumulator.
• Displej radi ali se uređaj ne pokreće. 
- Proverite pričvršćivanje sita i sečiva. Čvrsto zategnite poklopac.

ODSTRAŇOVAČ ŽMOLKŮ
DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
TYTO POKYNY SI POZORNĚ PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE PRO DALŠÍ POUŽITÍ!
UPOZORNĚNÍ
•	 Před použitím výrobku si přečtěte následující návod k použití 

a uschovejte jej. Původní popis byl vyhotoven v magyarském 
maďarském jazyce. Tento přístroj smí používat pouze osoby 
s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schop-
nostmi nebo osoby bez zkušeností a znalostí a děti od 8 let 

DIȚII DE FRIG, PERFORMANȚA ACUMULATORULUI POATE 
SCĂDEA, NECESITÂND ÎNCĂRCĂRI MAI FRECVENTE! • 
DACĂ PRODUSUL SAU BATERIA NU MAI FUNCȚIONEAZĂ, 
TREBUIE TRATATE CA DEȘEURI PERICULOASE, ÎN CON-
FORMITATE CU REGLEMENTĂRILE LOCALE.

 �Produsul nu este jucărie, a nu se lăsa la îndemâna copiilor!

ELIMINARE
 �Colectaţi în mod separat echipamentul devenit deşeu, nu-l aruncaţi în gunoiul menajer, pentru că 
echipamentul poate conţine şi componente periculoase pentru mediul înconjurător sau pentru sănătatea 
omului! Echipamentul uzat sau devenit deşeu poate fi predat nerambursabil la locul de vânzare al 
acestuia sau la toţi distribuitorii care au pus în circulaţie produse cu caracteristici şi funcţionalităţi similare. 
Poate fi de asemenea predat la punctele de colectare specializate în recuperarea deşeurilor electronice. 
Prin aceasta protejaţi mediul înconjurător, sănătatea Dumneavoastră şi a semenilor. În cazul în care 
aveţi întrebări, vă rugăm să luați legătura cu organizațiile locale de tratare a deșeurilor. Ne asumăm 
obligațiile prevederilor legale privind producătorii și suportăm cheltuielile legate de aceste obligaţii. 
TRATAREA BATERIILOR, ACUMULATORILOR�  
Bateriile şi acumulatorii nu pot fi trataţi împreună cu deşeurile menajere. Utilizatorul are obligaţia legală 
de a preda bateriile / acumulatorii uzaţi sau epuizaţi la punctele de colectare sau în comerţ. Acest lucru 
asigură faptul că bateriile / acumulatorii vor fi trataţi în mod ecologic.

 �Puterea furnizată de încărcător trebuie să fie cuprinsă între minimul de 01 watt necesar pentru 
funcționarea echipamentului maximul de 05 wați necesar pentru a atinge viteza maximă de încărcare.

CARACTERISTICI
• îndepărtarea scamei de pe diferite tipuri de țesături • reînnoiește hainele purtate frecvent, cu scame • 
sită de oțel durabilă, cu suprafață mare • dimensiuni mixte ale orificiilor pentru diferite tipuri de țesături 
• lucru confortabil și eficient • afișaj digital pentru nivelul de încărcare • baterie încorporată cu încărcare 
automată • timp estimat de încărcare/funcționare: ~1,5 ore / ~45 min • accesorii: cablu de încărcare 
USB-C, mini perie • încărcător recomandat: SA 20PPS, SA 24USB 
ÎNCĂRCAREA BATERIEI
Conectați cablul de încărcare la mufa USB-C laterală. Celălalt capăt se conectează la un încărcător USB 
(nu este inclus), cu un curent de încărcare de cel puțin 5 V / 1 A. Încărcătoare recomandate: SA 20PPS, SA 
24USB. Pe afișajul digital clipește simbolul care indică încărcarea și arată procentul nivelului de încărcare. La 
finalizarea încărcării sau cel târziu după 2 ore, deconectați cablul de încărcare și utilizați dispozitivul. Încărcați 
sub supraveghere. Timpul de încărcare pentru o baterie complet descărcată este de aproximativ 1.5 ore. 
Aceasta asigură aproximativ 45 min de funcționare, la temperatura camerei.   
• �Opriți și încărcați dispozitivul imediat dacă capacitatea a scăzut sub 10 %! • Nu poate fi utilizat în timpul 

încărcării. • Păstrați bateria încărcată chiar și atunci când nu este folosită. • Bateria folosită este de tip litiu-
ion. Nu necesită întreținere. La sfârșitul duratei sale de viață, acesta poate fi îndepărtat de un specialist 
și tratat ca deșeu periculos. Carcasa se poate demonta prin distrugere. • În modul oprit, încărcătorul 
funcționează dacă cablul de încărcare este conectat. Consumul de energie depinde de starea curentă a 
bateriei. 

 
INSTALARE ȘI OPERARE
Înainte de fiecare pornire, verificați dacă sita nu este deteriorată și dacă inelul de fixare a sitei este bine fixat în 
poziție. Porniți dispozitivul printr-o apăsare scurtă a butonului PORNIT/OPRIT. Afișajul LED va indica nivelul 

TIT! NEBEZPEČÍ VÝBUCHU! • NESMÍ BÝT POUŽÍVÁNO S 
VYBITOU BATERIÍ. OKAMŽITĚ DOBIJTE! • AKUMULÁTOR 
MUSÍ BÝT V PLNÉ NABITÉ STAVU I PŘI NEPOUŽÍVÁNÍ. • 
V CHLADU SE SNÍŽÍ JEHO VÝKON A MŮŽE BÝT TŘEBA 
ČASTĚJŠÍ DOBÍJENÍ. • POKUD DOJDE K VYČERPÁNÍ 
ŽIVOTNOSTI VÝROBKU NEBO AKUMULÁTORU, JE TŘEBA 
JE ZNEŠKODNIT JAKO NEBEZPEČNÝ ODPAD V SOULADU 
S MÍSTNÍMI PŘEDPISY.

 �Výrobek není hračka a neměl by se dostat do rukou dětí!

LIKVIDACE
 �Přístroje, které již nebudete používat, shromažďujte zvlášť a tyto nevhazujte do běžného komunálního 
odpadu, protože mohou obsahovat látky nebezpečné pro životní prostředí nebo škodlivé lidskému 
zdraví! Nepotřebné nebo nepoužitelné přístroje můžete zdarma odevzdat v místě distribuce, respektive 
u všech takových distributorů, kteří se zabývají prodejem zařízení, která mají stejné parametry a funkci. 
Odevzdat můžete i na sběrných místech určených ke shromažďování elektronického odpadu. Tak 
chráníte životní prostředí, své zdraví a zdraví ostatních. V případě jakéhokoli dotazu kontaktujte 
místní organizaci zabývající se zpracováváním odpadu. Úlohy předepsané příslušnými právními 
předpisy vztahujícími se na výrobce vykonáváme a neseme s tímto spojené případné náklady. 
LIKVIDACE BATERIÍ A AKUMULÁTORŮ�  
S bateriemi / akumulátory se nesmí nakládat jako s běžným domovním odpadem. Zákonnou povinností 
uživatele je odevzdání upotřebených baterií / akumulátorů na určeném sběrném místě v bydlišti nebo v 
prodejnách. Tím je zajištěno zneškodnění zbytků baterií / akumulátorů ekologickým způsobem.
 �A töltő által szolgáltatott teljesítménynek a működtetéséhez szükséges minimum 01 Watt és a 
maximális töltési sebesség eléréséhez szükséges maximum 05 Watt között kell lennie.  

VLASTNOSTI
• odstraňování žmolků chlupů z různých textilií • obnovuje často nošené, žmolkové chlupaté oděvy 
• velkoplošné, odolné, ocelové síto s  velkou plochou • smíšené velikosti otvorů pro různé textilie 
• pohodlná a efektivní práce • digitální displej s ukazatelem stavu nabití • vestavěný á akumulátor 
baterie s automatickým nabíjením • předpokládaná doba nabíjení / provozní doba: ~1,5 h / ~45 min • 
příslušenstvo: USB-C nabíjecí nabíjací kabel, mini kartáč • doporučený nabíječ: SA 20PPS, SA 24USB  
NABÍJENÍ AKUMULÁTORU
Připojte nabíjecí kabel k bočnímu USB-C konektoru. Druhý konec připojte k USB nabíječce (není součástí 
dodávky) s nabíjecím proudem minimálně 5 V / 1 A. Doporučené nabíječky: SA 20PPS, SA 24USB. Na 
digitálním displeji bliká symbol nabíjení a je zobrazena úroveň nabití v procentech. Po dokončení nabíjení 
nebo nejpozději po 2 hodinách odpojte nabíjecí kabel a zařízení začněte používat. Nabíjejte pod dohledem. 
V případě zcela vybitých akumulátorů je doba nabíjení přibližně 1,5 hodiny. To zajišťuje přibližně 45 min 
provozu při pokojové teplotě. 
• Vypněte a okamžitě nabijte, pokud kapacita klesne pod 10 %! • Během nabíjení nelze zařízení používat. • I 
když zařízení nepoužíváte, udržujte akumulátor v nabitém stavu! • Použitý akumulátor je typu lithium-iontový. 
Nevyžaduje údržbu. Na konci životnosti jej může odstranit odborník a je třeba jej likvidovat jako nebezpečný 
odpad. Kryt lze demontovat po jeho poškození. • Ve vypnutém stavu nabíječka akumulátoru funguje, pokud 
je připojen nabíjecí kabel. Spotřeba proudu závisí na aktuálním stavu akumulátoru.   

pod nadzorom ili su dobile upute o sigurnoj upotrebi uređaja te 
razumiju opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Djeca 
ne smiju čistiti ili obavljati korisničko održavanje uređaja. Nakon 
raspakiranja provjerite da se uređaj nije oštetio tijekom trans-
porta. Držite djecu podalje od ambalaže ako sadrži vrećice ili 
druge opasne dijelove! • Upozorenje! Opasnost od posjekotina 
i ozljeda zbog oštrih nožica! • Nepravilno sastavljanje može 
uzrokovati ozljede! • Prilikom čišćenja budite posebno oprezni 
da ne pritisnete tipku, da ga ne uključite! Preporučuje se 
čišćenje kada je baterija prazna. • Ne pritiskajte sito jer se ono i 
oštrice mogu oštetiti! Ne dodirujte sito tijekom rada! • Ne dopus-
tite da strani predmeti uđu u uređaj kroz otvore! • Oštrica se 
smije koristiti samo za uklanjanje tekstilnih vlakana! Ne smije 
se koristiti na ljudima ili životinjama! Opasnost od nezgode! • 
Vijek trajanja oštrice je otprilike 50 radnih sati. Nemojte koristiti 
s tupom oštricom jer to može oštetiti tkaninu! • Ne dodirujte 
kabel za punjenje ili punjač mokrim rukama! • Odmah isključite 
uređaj u slučaju bilo kakvog kvara! • Za upotrebu u suhim, zat-
vorenim prostorima! • Zaštitite od vlage, smrzavanja i udaraca, 
kao i izravne topline ili sunčeve svjetlosti! • Ne rastavljajte niti 
modificirajte uređaj jer to može uzrokovati požar, nezgode ili 
strujni udar! • Nepravilno rukovanje poništava jamstvo. • Ovaj 
proizvod namijenjen je za kućnu upotrebu, a ne za industrijsku 
ili komercijalnu upotrebu. • Zbog stalnih poboljšanja, tehnički 
podaci, rad i dizajn mogu se promijeniti bez prethodne najave. 
Aktualni korisnički priručnik može se preuzeti s web stranice 
www.somogyi.hu

•	 BATERIJA, PUNJIVA BATERIJA NE SMIJU BITI PRI DOHVATU 
DJECE! NEMOJTE OTVARATI, BACATI U VATRU, IZAZVATI 
KRATKI SPOJ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE! • NEMOJTE 
KORISTITI SA SLABIM, POTOPNIM BATERIJAMA. ODMAH 

uzrok. Spremnik za dlačice možete pogledati sa strane. Da biste ga ispraznili, isključite uređaj, a zatim 
pažljivo odvrnite sito u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. Pazite da u međuvremenu ne pritisnete 
tipku UKLJUČENJE-ISKLJUČENJE! Nakon uklanjanja sita, polako podignite kotač držeći oštrice za rub. 
Ne dodirujte oštrice! Uklonite dlačice četkom za čišćenje. Vratite kotač na osovinu. Provjerite je li osovina 
potpuno izvučena iz rupe u središtu kotača. Ako je potrebno, okrenite kotač da biste ga namjestili. Ako kotač 
nije potpuno namješten, sito neće biti sigurno pričvršćeno. Na kraju provjerite je li sito sigurno pričvršćeno. 
Između poklopca i prozirnog prstena site ne smije biti razmaka!
PRINCIP RADA
Ispod rotirajućih oštrica nalaze se lopatice ventilatora. One nježno usisavaju dlačice u sito, koje zatim režu 6 
lopatica od nehrđajućeg čelika. Izrezane dlačice ventilator usisava u unutarnji spremnik uređaja.
• Prvo testirajte na osjetljivim materijalima na neupadljivom mjestu! • Ne preporučuje se za grube, debele, 
tvrde, prljave i grudaste materijale, jer se oštrice mogu oštetiti.
ČIŠĆENJE, ODRŽAVANJE
Prije čišćenja isključite uređaj i izvucite kabel za punjenje. Koristite meku, suhu krpu. Uklonite jaku prljavštinu 
krpom lagano navlaženom vodom. Nemojte koristiti agresivna sredstva za čišćenje! Prije svake upotrebe 
provjerite ima li oštećenja na kabelu za punjenje, situ, oštricama i kućištu! U slučaju bilo kakvog kvara odmah 
isključite napajanje i obratite se stručnjaku!
RJEŠAVANJE PROBLEMA
Ako primijetite problem, isključite uređaj i pokušajte ga kasnije ponovno uključiti. Ako problem i dalje postoji, 
provjerite sljedeći popis. Ako je potrebno, obratite se stručnjaku.
Uređaj ne radi, LED displej ne svijetli.
• Uređaj nije uključen.
- Provjerite status prekidača za uključivanje/isključivanje kratkim pritiskom.
• Ugrađena baterija je ispražnjena.
- Spojite kabel za punjenje i napunite bateriju.
• Zaslon radi, ali se ne pokreće.
- Provjerite pričvršćenje sita i lopatica. Čvrsto zategnite poklopac.

KOJI SE SKORO ISPRAZNIO. NAPUNITE GA ODMAH! • 
AKUMULATOR TREBA PUNITI ČAK I KADA SE NE KORISTI. 
• U HLADNIM USLOVIMA, PERFORMANSE ĆE SE SMAN-
JITI I MOŽDA ĆE BITI POTREBNO ČEŠĆE PUNJENJE. • 
AKO PROIZVOD ILI AKUMULATOR DOSTIGNU KRAJ SVOG 
RADNOG VEKA, MORAJU SE ODLOŽITI KAO OPASAN 
ELEKTRONSKI OTPAD U SKLADU SA LOKALNIM PROPI-
SIMA.

 �Ovaj prizvod nije igračka, konite je van domašaja dece!

ODLAGANJE
 �Uređaje kojima je istekao radni veka sakupljajte posebno, ne mešajte ih sa komunalnim otpadom, to 
oštećuje životnu sredinu i može da naruši zdravlje ljudi i životinja! Ovakvi se uređaji mogu predati na 
reciklažu u prodavnicama gde ste ih kupili ili prodavnicama koje prodaju slične proizvode. Elektronski 
otpad se može predati i određenim reciklažnim centrima. Ovim štitite okolinu, svoje zdravlje i zdravlje 
svojih sunarodnika. U slučaju nedoumica kontaktirajte vaše lokalne reciklažne centre. Prema važećim 
propisima prihvatamo i snosimo svu odgovornost.
ODLAGANJE AKUMULATORA I BATERIJA�  
Istrošeni akumulatori i baterije ne smeju se tretirati sa ostalim otpadom iz domaćinstva. Korisnik treba 
da se stara o pravilnom bezbednom odlaganju istrošenih baterija i akumulatora. Ovako se može štititi 
okolina, obezbediti da se baterije i akumulatori budu na pravilan način reciklirani.
 �Snaga koju isporučuje punjač mora biti između najmanje 01 Wati potrebnog za rad i maksimalnih 05 
Wata potrebnih za postizanje maksimalne brzine punjenja.  

OSOBINE
• uklanjanje vlakana sa raznih tekstila • obnavlja često nošenu, pahuljastu odeću • velika površina, 
izdržljiva, čeličo sito • različita veličina otvora za različite tkanine • udoban, efikasan rad • digitalni 
displej prikazuje status napunjenosti • ugrađeni akumulator sa automatskim punjenjem • vreme 
punjenja / rada: ~1.5 h / ~45 min • priboru: USB-C kabel za punjenje, mini četka • preporučljivi punjač: 
SA 20PPS, SA 24USB 
PUNJENJE AKUMULATORA
Povežite kabel za punjenje sa USB-C utičnicom. Drugi kraj sa USB punjačem (nije uključen u isporuku) sa 
strujom punjenja od najmanje 5 V / 1 A. Preporučeni punjači: SA 20PPS, SA 24USB. A 
Digitalni displej treperi simbolom punjenja i prikazuje nivo napunjenosti u procentima. Kada je punjenje 
završeno ili najkasnije nakon 2 sata, izvucite kabel za punjenje, a zatim koristite uređaj. Punite pod nadzorom. 
U slučaju potpuno ispražnjenog akumulatora, vreme punjenja je približno 1,5 sat. Ovo obezbeđuje približno 
45 min rada na sobnoj temperaturi. 
• � Isključite i odmah napunite ako je kapacitet pao ispod 10 %! • Ne može se koristiti tokom punjenja. • Držite 

akumulator napunjen čak i kada se ne koristi! • Korišćen akumulator je litijum-jonskog tipa. Ne zahteva 
održavanje. Na kraju veka trajanja, može ga ukloniti stručno lice i tretirati kao opasan otpad. Kućište se 
može demontirati uništavanjem. • Kada je isključen, punjač akumulatora radi ako je kabel za punjenje 
povezan. Potrošnja struje zavisi od trenutnog stanja akumulatora. 

PUŠTANJE U RAD I UPOTREBA

pouze pod dohledem dospělé osoby nebo po seznámení 
s tímto návodem a pokud rozumí nebezpečím, které může 
vzniknout při používání. Děti si s přístrojem nesmějí hrát. Děti 
nesmějí provádět čištění ani údržbu přístroje. Po vybalení se 
ujistěte, že přístroj nebyl během přepravy poškozen. Udržujte 
děti v bezpečné vzdálenosti od obalu, pokud obsahuje sáček 
nebo jiné nebezpečné součásti! • Pozor! Nebezpečí poře-
zání a poranění ostrými čepelemi! • Nesprávná montáž může 
způsobit zranění! • Při čištění dbejte zvýšené opatrnosti, abyste 
nezmáčkli tlačítko a nezapnuli zařízení! Čištění doporučujeme 
provádět při vybití akumulátoru. • Síto nesmí být stlačeno, pro-
tože by mohlo dojít k poškození síta a čepelí! Síto nesmí být 
během provozu dotýkáno! • Do otvorů přístroje nesmí vniknout 
žádné cizí předměty! • Čepelí lze odstraňovat pouze textilní 
nečistoty! Nesmí se používat na lidské ani zvířecí tělo! Nebez-
pečí úrazu! • Životnost čepele je přibližně 50 provozních hodin. 
Nepoužívejte tupou čepel, protože by mohlo dojít k poškození 
tkaniny! • Nesmíte se dotýkat nabíjecího kabelu ani nabíječky 
mokrýma rukama! • V případě jakékoli poruchy okamžitě vyp-
něte zařízení! • Používejte v suchých vnitřních prostorách! • 
Chraňte před vlhkostí, mrazem a nárazy, jakož i před přímým 
teplem nebo slunečním zářením! • Zařízení nerozebírejte ani 
neupravujte, protože by mohlo dojít k požáru, úrazu nebo úrazu 
elektrickým proudem! • Nesprávné zacházení má za následek 
ztrátu záruky. • Tento výrobek je určen pro použití v domác-
nosti, není průmyslovým ani obchodním zařízením. • V důs-
ledku neustálého vývoje se mohou technické údaje, funkce a 
design změnit bez předchozího oznámení. Aktuální návod k 
použití lze stáhnout na webových stránkách www.somogyi.hu.

•	 BATERIE A AKUMULÁTOR NESMÍ SE DOSTAT DO RUKOU 
DĚTÍ! NESMÍ SE OTEVÍRAT, HÁZAT DO OHNĚ, ZKRÁ-

de încărcare al bateriei. Aplicați cu grijă sita pe materialul textil cu scame. Mișcați încet, circular. Eficiența 
funcționării depinde de tipul materialului textil și de starea acestuia. Dacă lamele se opresc sau se blochează, 
opriți imediat aparatul și verificați cauza.   
Puteți privi în rezervorul de colectare a scamelor din lateral. Pentru a-l goli, opriți aparatul și apoi deșurubați 
ușor sita în sens invers acelor de ceasornic. Aveți grijă să nu apăsați butonul PORNIT-OPRIT în timpul acestei 
operațiuni! După îndepărtarea sitei, ridicați încet roata care susține lamele, apucând-o de margine. Nu atingeți 
lamele! Îndepărtați scame cu peria de curățare. Puneți roata înapoi pe ax. Verificați dacă axul iese din orificiul 
din centrul roții până la oprire. Dacă este necesar, rotiți roata pentru a o poziționa corect. Dacă roata nu este 
bine fixată, sita nu poate fi fixată în siguranță. În final, verificați dacă sita este fixată bine în poziție. Nu trebuie 
să existe spațiu între capac și inelul transparent al sitei!  
PRINCIPIUL DE FUNCȚIONARE
Sub lamele rotative se află palete de ventilator. Acestea aspiră delicat scamele în sită, care sunt tăiate de 
cele 6 lame din oțel inoxidabil. Pufurile tăiate sunt aspirate de ventilator în rezervorul interior al aparatului.
• În cazul materialelor sensibile, încercați mai întâi pe o zonă mai puțin vizibilă! • Nu este recomandat 
pentru materiale aspre, groase, dure, murdare sau cu noduri, deoarece lamele se pot deteriora.
CURĂȚARE, ÎNTREȚINERE
Opriți și deconectați cablul de încărcare înainte de curățare. Folosiți o cârpă moale și uscată. Îndepărtați 
murdăria puternică cu o cârpă ușor umezită cu apă. Nu folosiți soluții de curățare agresive! Înainte de fiecare 
utilizare, verificați dacă cablul de încărcare, sita, lamele și carcasa sunt intacte! În cazul oricărei anomalii, 
întrerupeți alimentarea și contactați un specialist!
DEPANARE
Dacă detectați o eroare, opriți aparatul și încercați să-l reporniți mai târziu. Dacă problema persistă, verificați 
următoarea listă. La nevoie adresați-vă unui specialist!
Aparatul nu funcționează, nu se aprinde indicatorul LED.
• Aparatul nu este pornit.
- Verificați starea comutatorului pornit/oprit prin apăsări scurte. 
• Bateria încorporată este descărcată.
Conectați cablul de încărcare și încărcați bateria.
• Ecranul funcționează, dar nu pornește. 
- �Verificați fixarea sitei și a lamelor. Strângeți bine capacul!

SRB MNE TRIMER ZA TKANINU
BITNE BEZBEDNOSNE ODREDBE
PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA DALJU UPOTREBU!
NAPOMENE
•	 �Pre upotrebe proizvoda, molimo vas da pročitate sledeća uput-

stva za upotrebu i sačuvate ih. Prevod originalnog uputstva sa 
mađarskog jezika. Ovaj uređaj mogu koristiti osobe sa sman-
jenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili bez 
iskustva i znanja, kao i deca uzrasta od 8 godina i više, samo 
ako su pod nadzorom ili su dobila uputstva o bezbednoj upot-

UVEDENÍ DO PROVOZU A OBSLUHA
Před každým zapnutím zkontrolujte, zda není síto poškozeno a zda je kroužek upevňující síto pevně na svém 
místě. Zapněte krátkým stisknutím tlačítka BE-KI. LED displej ukazuje stav nabití. Síto opatrně přitlačte na 
chlupatou textilii. Pomalu pohybujte kruhovým pohybem. Účinnost provozu závisí na druhu textilie a jejím 
stavu. Pokud se nože zastaví nebo zaseknou, okamžitě vypněte zařízení a zkontrolujte příčinu.   
Do nádoby na sbírání žmolků můžete nahlédnout z boku. Pro vyprázdnění vypněte přístroj a opatrně 
odšroubujte síto proti směru chodu hodinových ručiček. Dávejte pozor, abyste přitom nestiskli tlačítko BE-
KI! Po sejmutí síta pomalu zvedněte kolečko držící nože za okraj. Nedotýkejte se nožů! Žmolky odstraňte 
čisticím kartáčem. Vraťte kolečko na os. Zkontrolujte, zda os vyčnívá z otvoru uprostřed kola až na doraz. 
V případě potřeby otočte kolo, aby se dostalo na správné místo. Pokud kolo není správně zasunuto, síto 
nelze bezpečně upevnit. Nakonec zkontrolujte, zda je síto pevně uchyceno na svém místě. Mezi krytem a 
průhledným kroužkem síta nesmí být žádná mezera!  
PRINCIP FUNGOVÁNÍ
Pod rotujícími noži se nacházejí ventilátorové lopatky. Ty jemně nasávají žmolky do síta, kde je odřízne 6 
nerezových nožů. Odříznuté žmolky jsou ventilátorem nasávány do vnitřní nádoby přístroje.    
• Na citlivých materiálech nejprve vyzkoušejte na méně viditelném místě! • Nedoporučuje se používat na 
hrubé, silné, tvrdé, znečištěné a shluknuté materiály, protože by mohlo dojít k poškození nožů.
ČIŠTĚNÍ, ÚDRŽBA
Před čištěním vypněte přístroj a odpojte nabíjecí kabel. Použijte měkký, suchý hadřík. Silnější nečistoty 
odstraňte hadříkem mírně navlhčeným vodou. Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky! Před každým 
použitím zkontrolujte neporušenost nabíjecího kabelu, síta, nožů a krytu! V případě jakékoli závady okamžitě 
odpojte zařízení od napájení a obraťte se na odborníka!    
ODSTRAŇOVÁNÍ CHYB
V případě poruchy vypněte zařízení a zkuste jej znovu zapnout. Pokud problém přetrvává, zkontrolujte 
následující seznam. V případě potřeby se obraťte na odborníka!
Zařízení nefunguje, LED displej nesvítí.
• Zařízení není zapnuté.
- Krátkým stisknutím zkontrolujte stav vypínače. 
• Vestavěný akumulátor je vybitý.
- Připojte nabíjecí kabel a akumulátor nabijte.
• Displej funguje, ale zařízení se nespustí. 
- Zkontrolujte upevnění síta a nožů. Pevně utáhněte kryt!

BiHHR BRIJAČ ZA TKANINE
VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE
PAŽLJIVO PROČITAJTE UPUTSTVA ZA UPORABU I SAČUVAJTE IH ZA DALJNJE!
UPOZORENJA
•	 �Prije upotrebe proizvoda, molimo pročitajte sljedeće upute za 

uporabu i sačuvajte ih. Izvorni opis je na mađarskom jeziku. 
Ovaj uređaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizičkim, sen-
zornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i 
znanja, kao i djeca u dobi od 8 godina i starija, samo ako su 

NAPUNITE! • BATERIJA SE TREBA PUNITI ČAK I KADA SE 
NE KORISTI. • NJEZINE UČINKOVITOST SE SMANJUJE U 
HLADNIM UVJETIMA I MOŽE BITI POTREBNO ČESTO PU
NJENJE. • AKO PROIZVOD ILI BATERIJA DOSTIGNU KRAJ 
SVOG VIJEKA TRAJANJA, TREBA IH ZBRINUTI KAO OPA-
SAN OTPAD U SKLADU S LOKALNIM PROPISIMA.

 �Proizvod nije igračka, stoga ne smije dospjeti u ruke djeci!

RASPOLAGANJE
 �Uređaji koji se odlažu u otpad se trebaju izdvojeno prikupljati, odvojeno od otpada iz kućanstva, jer 
mogu u sebi sadržati komponente koje su opasne po okoliš i ljudsko zdravlje! Korišteni ili uređaji koji 
se odlažu u otpad se besplatno mogu odnijeti na mjesto njihove distribucije, odnosno kod takvog 
distributera koji vrši prodaju uređaja istih karakteristika i funkcije. Mogu se odložiti i na deponijima koji 
su specijalizirani za odlaganje elektronskog otpada. Ovime Vi štitite Vaš okoliš, Vaše i zdravlje drugih 
ljudi. Ukoliko imate pitanja, obratite se lokalnoj organizaciji za odlaganje otpada. Prihvaćamo na sebe 
zakonom određene obveze koje su propisane za proizvođače i sve troškove koji su u vezi s tim.
NEUTRALIZACIJA BATERIJA, AKUMULATORA�  
Baterije i akumulatore treba izdvojeno tretirati od smeća iz kućanstva. Korisnik je zakonom obvezan 
korištene i ispražnjene baterije i akumulatore dostaviti na deponije za otpad ili ih odnijeti do njihovog 
prodavatelja. Na ovaj način se osigurava njihova pravilna neutralizacija.
 �Snaga koju daje punjač mora biti između najmanje 01 W potrebnog za rad opreme i maksimalno 05 W 
potrebnog za postizanje maksimalne brzine punjenja.  

ZNAČAJKE
• uklanjanje dlačice s raznih tkanina • obnavlja često nošenu, paperjastu odjeću • velika površina, 
izdržljivo, čelično sito • miješana veličina otvora za različite tkanine • udoban, učinkovit rad • digitalni 
zaslon prikazuje status napunjenosti • ugrađena baterija s automatskim punjenjem • očekivano vrijeme 
punjenja / rada: ~1,5 h / ~45 min • pribor: USB-C kabel za punjenje, mini četka • preporučeni punjač:  
SA 20PPS, SA 24USB 
PUNJENJE BATERIJE
Spojite kabel za punjenje na USB-C priključak sa strane. Drugi kraj na USB punjač (nije uključen) sa strujom 
punjenja od najmanje 5 V / 1 A. Preporučeni punjači: SA 20PPS, SA 24USB. Digitalni zaslon će bljeskati 
simbol punjenja i prikazivati razinu napunjenosti u postocima. Kada je punjenje završeno ili najkasnije nakon 
2 sata, uklonite kabel za punjenje i zatim koristite uređaj. Punite pod nadzorom. Za potpuno praznu bateriju, 
vrijeme punjenja je otprilike 1,5 sati. To osigurava otprilike 45 min rada na sobnoj temperaturi.
• �Isključite i odmah napunite ako kapacitet padne ispod 10 %! • Ne može se koristiti tijekom punjenja. • Držite 

bateriju napunjenom čak i kada se ne koristi! • Korištena baterija je litij-ionska. Ne zahtijeva održavanje. 
Na kraju vijeka trajanja, može je ukloniti stručnjak i tretirati kao opasni otpad. Kućište se može rastaviti 
rušenjem. • Kada je isključen, punjač baterije radi ako je kabel za punjenje spojen. Potrošnja struje ovisi o 
trenutnom stanju baterije.

PUŠTANJE U RAD I RAD
Prije svake upotrebe provjerite je li sito oštećeno i je li prsten za zadržavanje sita čvrsto na mjestu. Uključite 
uređaj kratkim pritiskom na tipku UKLJUČENJE-ISKLJUČENJE. LED zaslon prikazuje stanje napunjenosti. 
Pažljivo pritisnite sito na paperjastu tkaninu. Polako ga pomičite kružnim pokretima. Učinkovitost rada ovisi 
o vrsti tkanine i njezinom stanju. Ako se oštrice zaustave ili zaglave, odmah isključite uređaj i provjerite 

Producer / gyártó / výrobca / producător / proizvođač / výrobce / proizvođač / producent:  
SOMOGYI ELEKTRONIC®  H – 9027 Győr, Gesztenyefa út 3. • www.somogyi.hu

Distribútor: SOMOGYI ELEKTRONIC SLOVENSKO s. r. o. 
Ul. gen. Klapku 77, 945 01 Komárno, SK • Tel.: +421/0/35 7902400 • www.somogyi.sk

Distribuitor: S.C. SOMOGYI ELEKTRONIC S.R.L.
J12/2014/13.06.2006 C.U.I.: RO 18761195

Cluj-Napoca, judeţul Cluj, România, Str. Prof. Dr. Gheorghe Marinescu, nr. 2, Cod poştal: 400337
Tel.: +40 264 406 488, Fax: +40 264 406 489 • www.somogyi.ro

Uvoznik za SRB: ELEMENTA d.o.o.
Jovana Mikića 56, 24000 Subotica, Srbija • Tel:+381(0)24 686 270 • www.elementa.rs
Zemlja uvoza: Mađarska • Zemlja porekla: Kina • Proizvođač: Somogyi Elektronic Kft.

Uvoznik za HR: ZED d.o.o.
Industrijska c. 5, 10360 Sesvete, Hrvatska • Tel: +385 1 2006 148 •  www.zed.hr 

Uvoznik za BiH: DIGITALIS d.o.o.
M.Spahe 2A/30, 72290 Novi Travnik, BiH • Tel: +387 61 095 095 • www.digitalis.ba 

Proizvođač: Somogyi Elektronic Kft, Gesztenyefa ut 3, 9027 Gyor, Mađarska

TECHNICAL SPECIFICATION
Operating principle 6 pcs stainless steel blades

Digital display battery capacity
Charging time ~1.5 h
Operation time ~45 min
Battery charge 5 V / 1 A Type-C
StandBy mode batt.charge (<1 A, 5 W)

Li-ion battery 18650 3.7 V / 500 mAh / ~1.85 Wh
Materials ABS, stainless steel 

T operation 5°C …+35°C
Dimensions 70x150x60 mm   

Weight 125 g 
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